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HOE VER ZOU DAT WEL ZIJN? 


_ HET GESCHENK 


DER NIMF 


NAAR EEN OUD SPROOKJE 


EIN was een stevige 
jonge boer, die van 
’s morgens tot ’s a- 
vonds op het veld 
werkte, om de dor- 
re, droge heide tot 
vruchtbare akkers 
te maken. Lize was 
een _ boerenmeisje 
uit hetzelfde dorp, 
waar Hein woonde, 

Lize had lange, goudblonde vlech- 

ten en dat was het enige sieraad 

van goud, dat ze bezat. Hein 
en Lize trouwden. 

Hein bouwde een leuk huisje 
met groene luikjes en klimrozen 
langs de witgekalkte muren. Er was 
ook een stal bij, waarin een koe, 
een paard en drie geiten stonden. 
Net als vroeger, trok Hein iedere 
morgen bij zonsopgang naar het 
land, alleen werkte hij nu nog wat 
harder. Lize hield het huis schoon 
en omdat ze zo flink en ijverig was, 
spon en weefde ze kledingstukken, 
waarvan ze zelfs een deel kon ver- 
kopen. Ze molk de koe en de geiten 
en schuurde de emmers blank. 

Dicht bij het dorp en de akkers 
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lag een uitgestrekt woud. Er 


groeiden hoge, zware bomen met 
geweldige wortels, er groeiden gro- 
te paddenstoelen en men vond er 
’s zomers volop aardbeien en bes- 
sen. Hein trok dikwijls naar dat 
woud, soms om er forellen te 
vangen in het bruisende riviertje 
dat er door stroomde, soms om 
een konijntje te verschalken, en 
’s zomers om er bessen te plukken. 
Op, zekere dag, toen Hein en Lize 
nog maar kort in hun huisje 
woonden, ging Hein op jacht. Hij 
dacht: „Ik zal Lize met een lekker 
konijntje verrassen.” Hij was op de 
jacht echter niet erg gelukkig. Hij 
had al heel wat keren misgescho- 
ten, toen hij plots in de doorn- 
struiken een glanzend wit konijn 
zag zitten. ’t Was zó dicht bij, dat 
Hein het dier bijna voor het grijpen 
had. Dat was nogeens wat! Ken 
dik, mals konijn en een prachtig 
velletje bovendien. Daar zou Lize 
een warme kraag van kunnen 
maken! ik 

Maar toen gebeurde er iets 
vreemds... het konijn begon te 
spreken! Nou, dat was toch zeker 
iets om van te schrikken. Ja, je 
leest wel eens in verhaaltjes van 
sprekende dieren, maar het zelf 
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werkelijk meemaken is toch nog 
iets anders. 

Hein stond dan ook stom van 
verbazing. _ 3 

„Ach, beste Hein,’ smeekte het 
konijn, „laat me in leven, want 
ik ben een bosnimf. Laat me leven 
en ik zal je iets geven, waar je 
veel aan zult hebben.” 

Hein maakte het konijn los uit 
de stekende dorens, en ineens stond 
er een zilverwitte nimf voor hem. 
Ze ging op een dikke, knoestige 
boom toe, aan wiens voet een 
heldere bron uit de grond bor- 
relde. Hein wachtte nieuwsgierig 
af wat er nu wel gebeuren zou. 
In de boom ging een deurtje open, 
waarin de nimf verdween. Ze 
kwam echter dadelijk weer te 
voorschijn en had toen twee flesjes 
in de hand. ’t Waren maar heel 
gewone flesjes, zoals je ze overal 
kunt kopen, maar dat was juist 
goed, „Zie je, Hein,” zei de nimf 
met een stemmetje om nooit te 
vergeten, „als ik je mooie, kost- 
bare flesjes geef, zou iedereen ze 
weg kunnen nemen. En de inhoud 
is meer waard.” De nimf vulde 
de flesjes bij de bron; sloot ze af 
en gaf ze aan Hein. „Hier, Hein, 
zijn nu twee flesjes, waarin het 
water der eeuwige jeugd is ge- 
daan. Een flesje is voor jou en 
een voor Lize, Voorlopig zullen 
jullie ze nog niet nodig hebben, 
maar de jeugd duurt zo kort, en 
over een poos, als het werk je 
wat minder gemakkelijk zal vallen, 
zullen de flesjes goed van pas 
komen. Neem ze mee en bewaar 
ze zuinig.” 

Bij deze woorden was de nimf 
verdwenen, en Hein keerde naar 
huis terug. Hij vergat zelfs, om 
opnieuw een konijn te jagen, zo 
opgewonden was hij over deze ont- 
moeting. Thuisgekomen vertelde 

hij in geuren en kleuren wat 
hij had beleefd en Lize borg 
de flesjes glimlachend weg. 


gen en bijna vergeten ston- 
den de flesjes al die tijd in de 
kast. Er waren in het vrien- 
delijke huisje van Hein en 
Lize ak vijf kinderen, toen 
Lize op een dag eens in de 
spiegel keek. Ze vlocht haar 
gouden lokken, die ze in 


tressen tegen haar hoofd speldde, 
toen ze dacht: „Ja, als ik goed 
zie, begin ik nu toch wel wat ouder 
te worden, ik heb al aardig wat 
rimpeltjes.” 

n ineens herinnerde zij zich de 
flesjes, die het geheim van de 


eeuwige jeugd bevatten. Vlug be-_ 


gon ze de kast door te rommelen, 
maar door de haast liet ze een 
van de flesjes vallen. Het viel in 
scherven en het kostbare vocht 
vloeide over de grond. Spijtig keek 
Lize er naar. „Wat jammer,” zei 
ze, „Eén flesje was voor mij, en 
dat is nu gebroken. Aan het andere 
zal ik niet raken, want dat behoort 
Hein.” Lize kocht toen een flesje, 
dat er precies zo uitzag als het 
gebroken flesje. Ze vulde het met 
schoon water en zette het toen 
op de oude plaats. 

Na een poosje dacht Hein toe- 
vallig eens aan de pen he omdat hij 
meende, dat hij veel stijver was 
dan vroeger. Vooral als hij zwaar 
werk moest verrichten, zoals 
maaien en hooien, voelde hij zich 
’s avonds erg moe. Ook vond hij, 
dat Lize niet meer zulke perzik- 
wangen had als vroeger. Toen 
‘savonds de kinderen naar bed 
waren, zei hij: „Ik geloof, Lize, 
dat de tijd gekomen is om eens 
wat van dat jeugdwater te drinken. 
Iedere week een teugje zal ons 
goed doen. Ik zal de flesjes wel 
even halen.” In het donker tastte 
Hein. in de kast, maar ach hé, 
daar liet hij een der flesjes vallen, 
en nog wel juist dat, waarin het 
jeugdwater zat. Vlug ruimde Hein 
de scherven op en mompelde: 
„Gelukkig maar, dat ik nog net 
zo’n flesje heb. Dat zal ik met 
water vullen en hieruit zal ik dan 
maar drinken. Een flesje was voor 
mij en een voor Lize, Het mijne 
heb ik gebroken, dus is het billijk, 
dat Lize het goede flesje krijgt.” 

Die zelfde avond nog dronken 
Hein en Lize een slokje uit de 
flesjes. Ze lachten elkaar toe en 
zeiden allebei: „Hè, dat doet een 
mens goed, daar knap je van op.” 
En beiden dachten, dat de andere 
uit het goede flesje gedronken had. 
Lize beweerde: „Ja, Hein, ik zie 
het aan je, je ziet er lang niet 
zo moe meer uit.” Hein glimlachte 
en dacht: „Ze moest het eens 
weten, die goeie Lize.” 

„Ik zie, dat het jou goed doet, 
Lize, alle rimpeltjes zijn bijna ver- 
dwenen,”’ merkte hij Ze Lize glim- 
lachte zachtjes en dacht: „Die 
arme, goeie Hein, hij moest het 
eens weten!” 

Hein en Lize dronken voortaan 
geregeld uit de flesjes en ze be- 
weerden van elkaar, dat ze zo 


de tijd dee zijn werk ende 
rijze haren kwamen toch, De 


anden van Lize werden beverig - 


en Hein's rug kromde zich. De 
vijf kinderen waren nu al groot. 

De jongens hielpen vader op 
het veld, de meisjes verzorgden de 
dieren in de stal en een dochter 
was zelfs al getrouwd. En nog 
enkele jaren later waren ook de 
andere kinderen getrouwd. Weer 
was &— als vroeger — het huis 
vol kindergelach, maar nu waren 
het de kleinkinderen. Hein werkte 
niet meer ze het land, hij ver- 
zorgde nog slechts het tuintje, dat 
bij het huisje behoorde. Ook Lize 
kon geen zwaar werk meer doen 
en ze zat daarom veel te breien. 
Eens op een avond zaten Hein en 
Lize op het groen geschilderde 
bankje voor het huis. Ze zaten 
daar samen en genoten van de 
avondstilte.... 

„‚Ik geloof toch, Lize,” zei Hein 


„nadenkend, „dat het jeugdwater 


niet zoveel geholpen heeft. Ik heb 
ook iets voor je ge- 
heim gehouden. Ja- 
ren geleden brak ik 
een van de flesjes en 
zette er toen een an- 
der met gewoon wa- 
ter voor in de plaats. 
Maar het flesje met 
het echte jeugdwa- 
ter heb jij gekregen 
en het had jou dus 
de eeuwige jeugd 
moeten geven,” Bers 

Nu bekende Lize "S SSS 
ook maar, dat ze ad 
lang geleden een 
flesje had gebroken en het toen 
eveneens had vervangen door een 
flesje met gewoon water. Ze lach- 
ten er samen om en vonden het 
eigenlijk dwaas, dat ze elkaar zo’n 
beetje bejokt hadden. Maar ze 
hadden het immers gedaan, om 
elkaar geen verdriet te doen! 

„Ach ja, Lize,” zei Hein, „als 
ik die boom maar terug had kun- 
nen vinden, waar ik de nimf ont- 
moette. Altijd heb ik er naar ge- 
zocht, als ik in het woud kwam, 
maar nooit heb ik hem weer 
kunnen vinden.” 

„Hè ja, als we nu dat jeugd- 


„water weer eens hadden,” zuchtte 


Lize. 

Plotseling klonk er een geheim- 
zinnig geruis in de lucht en... 
daar stond de nimf weer, „Het 
was onverstandig van júllie,” fluis- 
terde de nimf, „„om de flesjes met 
dat kostbare water te breken. 
Maar nog eenmaal wil ik jullie 
helpen. fier heb je weer twee 
flesjes met jeugdwater, drinkt het 
en wordt jong.” En weg was de 


opknapten en dat ze zich weer zo nimf. 


lenig en jeugdig voelden. Maar 


Daar zaten Hein en Lize, ieder 


met een ‚flesje in de hand, Met 
bevende hand brachten ze het aan 
de lippen, toen Lize zich plotseling 
scheen te bedenken en zei: „Zou 
het nu wel zo goed zijn, Hein, om 
weer jong te worden? Ons leven 
is mooi en goed geweest, we heb- 
ben hard gewerkt en veel van 
elkaar gehouden, en nu we oud 
zijn, is het zo rustig. De kinderen 
vinden het prettig, als ik zo stil 
zit te breien. Én dan hebben we 
nog onze kleinkinderen... ze 
zouden geen grootvader en groot- 
moeder meer hebben. als wij ineens 


weer jong werden. Neen, Hein, ik 
zal er maar niet van drinken. God 
heeft gewild, dat we samen oud 
zouden worden, en wat Hij wil, is 
goed.” Lize liet bij deze woorden 
de inhoud van het flesje langzaam 
weglopen. 

‚Dat dacht ik nu eigenlijk ook, 
Lize,” zei Hein. „Toen je jong 
was, was je zo mooi met je blonde 
vlechten, maar de laatste jaren is 
dat zilveren haar me toch dier- 
baar geworden. Wat zou het ook 
vreemd zijn, als ik morgen zo 
jong en lenig zou zijn als onze 
jongens. Je hebt gelijk, Lize, zoals 

et nu is, is het beter.” 

En ook het jeugd water uit Hein’s 
flesje werd opgezogen door de, 
donkere aarde. i 

Stil zaten Hein en Lize op het 
bankje en keken naar de gouden 
herfsttinten, die de ondergaande 
zon op de wingerd toverde, waar- 
achter hun huisje verscholen lag. 
En de volgende dag bloeiden op 
de plaats, waar de aarde met het 
jeugdwater was gedrenkt, twee 
vlammend-rode rozen... W.S. 
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RÉSUMÉ VALIANT IS TE CAMELOT AANGE - 
an oP BENPAA PAARD zn HIJ VAN ZEN DAME 
EEFT GESTOLEN. DE ECHTGENOOT DEZER 
DAME IS VALIANT NREENELD OM HEMTER 
VERANTWOORDING TE ROEPEN EN HET DUURT 
NIET LANG OF VALIANT ZIET OOK HET SLACHT- 
OFTE VAN! DE DIEFSTAL VERSCHIJNEN 


DE BESTOLEN RIDDER MAAKTE PRINS VALI- 
ANT DE BITTERSTE VERWIJTEN 


KEN VOORDE TIENDE 
DENS TEGEN DE SAK- 


Ni Copyright opera mundi 


„JA ZEI VALIANT TOT DEN 
VERBOLGEN RIDDER. 


EEN GOED RIDDER LAAT EEN DAME NOOIT 
DAARVOOR EEN VERKLARING KUN? VAIDEN 

ING MAN 
TEGENOVER UW VROUW. 


VAUANT WIST ’ 
EE NERBODEN, KOM? ZEI DE KONING „ER STAAN ERNSTIGER 


HOT TE BRENGEN EN LIET BEIDEN Ki 
LEN HIJ HAD SCHIK IN HET GEVAL, MAAR DINGEN Op HETSPEL DAN, A GERDEE 


KONING ARTHUR GAF HEM EEN VACHTEW WENK 


ALDUS KWAM HET DAT VALI 
ANT DE VE Her VAN. 


DEGROTE MOEST BIJWONEN. 


VALIANT.” 
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BONT ALLERLEI 


NEGERPUZZLE 


Van links naar rechts: 


.„ Achterste deel van de mond, 

De man van onze puzzle. 

‚ Ander woord voor: grond. 

‚ Honderd vierkante meter. 

‚ Gebladerte. 

ON en bruidegom. 

18. Voegwoordje. 

14. Onder de bomen is het lek- 
Ieren 

15. Er was „... een koning. 

17. Deel van een kast. 

19. Wim had ...…. en daardoor 
won hij de wedstrijd, 

20. Numero (afk.). 

21. Diertje, dat in de grond graaft. 
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Van boven naar beneden: 


1. Als je op school .………. werk 

_ inlevert, zal je het wel terug- 
krijgen. 

2. Plechtige belofte. 

8. Stekelig dier. 

4. Disselraam met twee armen, 
om een paard in te spannen. 

6. Plots begon de leeuw in zijn 
kooi zo vreselijk te 6 
dat Pietje de dierentuin uit 
rende, 


7. Als je werk 
buiten gaan spelen. 
8. Zie 8 hiernaast. 


10. Het tiende 
kilo. - 

11. Dat mes is .………. 

12. Lidwoord. 

16. Deel van de voet. 

18. Overal. 
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Oplossingen vorig nummer 


WIE VINDT ZE? 


As - lover - een - kar - el -as - 
huis - kom - Ede - aak - ui - mat - 
Rus - want - kar - el - as - mees - 
ree - som - acht - huis - klok - slag - 
twee - oor - den - web - el - lent - 


“as - kar - el - dood - pen = bever - 


aap - as - oor - een - beer - vallen - 
wasblik - ems - el - een * boom - 
Ommen - aar - nap - want - ton - 
dier - Asten - slot - rokken. 


DE KLEINE RUITERS 


WIEGELTJE GANS 


_ Ja, Wiegeltje Gans is wel heel erg 
verbaasd, en geen wonder: hij was 
met een stel kennissen aan de 
wandel gegaan en — daar opeens — 
rits — zijn al zijn vrienden ver-_ 
dwenen. 

Wanneer je nu een potlood neemt 
en alle met het cijfer 2 gemerkte 
figuurtjes netjes zwart maakt, 
zul je Wiegeltje's kennissen terug- 
zien. Met z’n hoevelen waren 
die ? 


HET IS MAAR EEN WEET 
Wil je ’t slip- r 
pen met een lad- 
der voorkomen, 
vooral op _ cer 
mentvloeren b.v, 
leg er dan eerst 
een zakje zand 
onder, in de 
vorm. zoals de 
tekening aangeeft, 


Breekbare voorwerpen, in een 
kist verpakt, kunnen op deze wijze 
nog eens extra beschermd worden, 
door middel van een stukje stevige 
gummislang. 


In tegenslag met een veel opgang 

©) M doende mening ligt de Barapeorig van 

de golfstroom niet in de golf van Mexico. 

Deze stroom ontstaat in de Caraïbische zee, loopt 

om de westkust van Cuba en vermengt zich zelfs 

in geen enkel opzicht met het water van de golf 
van Mexico, 


De stroom volgt de kusten der Verenigde Staten 
over een lengte van + 70 mijlen uit de kust tot op 
de breedtegraad van de Chesapeake-baai en wel 
met een snelheid van een tot vijf mijlen per uur, Op 
dat punt neemt de stroom een oostelijke koers naar 
het noorden van Europa, 


Het gematigd Huropees_ klimaat is, rekening 
houdend met de breedtegraad, rechtstreeks afhanke- 
lijk van deze warm-waterstroom, De aandacht werd 
voor het eerst op de golfstroom gevestigd door 
Benjamin Franklin in het jaar 1770. Í 
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EEN WAAR EEN OUDERWETSE pr 
KNIKKER-TRUCJE WASKLEM AL NIET GOED 
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je een glas, dat 
enigesinn spits 
toeloopt naar 
onderen, 
Leg nu een 
kleine knik- 
ker in het 
glas en 
vraag een 
van jullie 
vriendjes of hij het glas rond een 
kamer of tafel b‚v, kan dragen; 
maar onderwijl hij het doet, mag 
de knikker de bodem van het glas 
nooit raken, totdat het glas wordt 


„neergezet, Natuurlijk mag hij de 


knikker nergens mee aanraken, 
dat zou al te eenvoudig zijn, Toch 
is het een gemakkelijk trucje, als 
je maar weet hoe het moet. 

Zodra je het glas optilt, maak 
je vlug een draaiende beweging 
waardoor de knikker loskomt van 
de bodem en tegen de glaswand 
in het rond begint te tollen, Het is 
nu zaak dat tollen aan de gang 
te houden, totdat je de bepaalde 
afstand hebt afgelegd en het glas 
weer neerzet. Met een klein beetje 
oefening spelen jullie dat trouwens 
wel klaar. 


_ wasklem, 


Snij ’n stuk uit 
een binnenband, 
vouw. dit stuk 
dubbel en klem 
het vast in de 
zodat 


er aan de onder- BINNENBAND 


kant een stuk uitsteekt, Nu heb 
je 'n uitstekend „penseel” om er 
allerlei plaksel en gom mee uit te 
spreiden, — Ken plat pijltje, een 
elastiekje, bevestigd aan twee spij- 

oogje is klaar. 
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IK DENK DAT IK Ü \\( DAT ZOU EEN AARDIG 
VANDAAG MAAR 7 E 9 BUITENKANSJE ZIJN , 


| EENS GA VISSEN: Á IS) Eg\ WAT ! ALS IK MIJN VANGST 
Je SNOEK, ai id. ZO KWIJT KON RAKEN! Js 
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NU HOOP IK MAAR DAT ZE 
GOED BIJTEN. AAN MIJN 
AAS ZAL HET NIET LIG- À 
GEN, IK HEB LEKKERE 
VETTE WURMEN 7 


A ”T SPUT ME SJORS, MAAR DEZE VIS À Á ZEG OOM wAT DO SCHOL 15 EEN 
KAN IK NIET GEBRUIKEN. Ik HEB |A hi ú | 15 BIGENLUK FA PLATTE vis 
\ ALLEEN MAAR Zg SCHOL VOOR 
SCHOL NODIG! Á Ge ó d 


OH, ALS DAT ALLES IS, “EVEN DOOR DE WRINGER VANDE # ALSTUBLIEFT BAAS 
DAN WEET IK ER WASMACHINE, EN ZE ZIJN ZO SNOEK. HIER HEB IK 

WEL RAAD OP ; PLAT ALS EEN P EEN MODI PARTIJTJE 
“ 5 DCHOLLETJE 7 4 4 SCHOL VOOR U! 4 


